2 Corinthians 8:2
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- is the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental perception (such as the verb GNWRIZW that began the sentence) to indicate the content of that mental perception.  It is translated “that.”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular adjective POLUS, meaning “great, large, much” and the noun DOKIMĒ, meaning “test, ordeal.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun THLIPSIS, which means “pressure, in the figurative sense: oppression, affliction, tribulation; it is used of distress that is brought about by outward circumstances—difficult circumstances 2 Cor 8:13; distress Phil 4:14; persecution Jn 16:33; trouble.”

“that in a great test of persecution”

- is the nominative subject from the feminine singular article and noun PERISSEIA, which means “surplus, abundance.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun CHARA, which means “of joy, happiness.”  Then we have the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS used as a personal pronoun, meaning “their.”  This is followed by the connective conjunction KAI, “emphasizing a fact as surprising or unexpected or noteworthy: and yet, and in spite of that, nevertheless”
 plus the nominative subject from the feminine singular article and noun PTWCHEIA, which means “poverty.”
  Again we have the intensive pronoun AUTOS used as a personal pronoun, meaning “their.”  But between the article and the noun we have a prepositional phrase that modifies the noun: KATA plus the adverbial genitive of place from the neuter singular noun BATHOS, meaning “extreme (literally ‘reaching down into the depths’); or abysmal poverty.”
  The adverbial genitive of place emphasizes the kind of place rather than its location.  Here the kind of place is the kind of abysmal poverty that only comes with extreme persecution.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PERISSEUW, which in its intransitive use means “to be more than enough, be left over; be present in abundance; be extremely rich or abundant, overflow.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the believers in Macedonia produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

“their abundance of happiness in spite of their extreme poverty overflowed”

 - is the preposition EIS plus the accusative of result from the neuter singular article and noun PLOUTOS, which literally means “wealth, riches” but is used figuratively meaning “resulting in the wealth or abundance of something with the genitive of the thing.”
  Then we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun HAPLOTĒS, which has two basic meaning in the New Testament:


1.  It means “purity” in such passages as:



a.  Eph 6:5, “Christian labor, obey your human management with respect and maximum effort by means of the noble motivation of your right lobe as to Christ,


b.  Col 3:22, “You workers, keep on obeying your human bosses, not by means of eye service as men-pleasers, but by means of integrity of heart, respecting the Lord.



c.  2 Cor 11:3, “But I am afraid that, as the serpent deceived Eve by his craftiness, your minds will be led astray from the simplicity [and purity ] of devotion to Christ.”


2.  It means “generosity” in:



a.  Rom 12:8, “if counseling, then counsel in the gift of counseling; he who gives, with generosity; he who manages administration, with diligence; he who performs acts of mercy, with graciousness.”


b.  2 Cor 9:11, “you will be enriched in everything for all [liberality=] generosity, which through us is producing thanksgiving to God.



c.  2 Cor 9:13, “Because of the proof given by this ministry, they will glorify God for your obedience to your confession of the gospel of Christ and for the [liberality=] generosity of your contribution to them and to all.”
Since our context deals with financial giving, as do the other contexts in Rom 12 and 2 Cor 9, the second meaning clearly applies here.

Finally, we have the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”

“resulting in their wealth of generosity.”
2 Cor 8:2 corrected translation
“that in a great test of persecution their abundance of happiness in spite of their extreme poverty overflowed resulting in their wealth of generosity.”
Explanation:
1.  “that in a great test of persecution”

a.  The entire sentence reads, “Now we make known to you, brethren, the grace of God which has been given among the churches of Macedonia that in a great test of persecution their abundance of happiness in spite of their extreme poverty overflowed resulting in their wealth of generosity.”


b.  The believers in Macedonia (Thessalonica and Philippi) were under a great test of persecution.


c.  This persecution began the moment Paul arrived in Philippi, Acts 16:12ff, and continued when he went to Thessalonica, Acts 17:1ff.  Because of the problems from the civil authorities, which also occurred in Corinth and in Ephesus, we can safely conclude that periods persecution of the Christians in each city occurred, just as it had occurred in almost every city where Christianity had spread.


d.  So Paul prefaces his statement about the Macedonian example by giving us the historical background in which their act of generosity occurred.  It was during a period of particularly intense persecution and tribulation for these believers.


e.  You will be tested in life.  You may or may not be tested by religious persecution, but you will be tested.  The United States is one of the few places that have existed in the history of the world where there is no religious persecution.  Everywhere else in the world there is religious persecution of one type or another.


f.  The importance of this test was that it hurt the Macedonian believers financially.  They may have lost their jobs because of their beliefs or may have had to pay a guarantee to the government that they wouldn’t cause any trouble for the city.  We don’t know exactly how they were persecuted, but as with all persecution, it was unfair.


g.  However, this unfair persecution provided an opportunity for God to be glorified by a fantastic demonstration of their love for other believers.

2.  “their abundance of happiness in spite of their extreme poverty overflowed”

a.  The key to passing the test was their mental attitude.


b.  Their mental attitude was their abundance of happiness.  They shared the happiness of God.  This was the problem-solving device they used to pass the test and live through the persecution.


c.  They were not just happy.  They had an abundance of happiness that overflowed to others.


d.  When God shares His perfect, infinite happiness with us, it overflows to others because we cannot contain that which is infinite.


e.  God gives us more happiness than we can use, so we have plenty left over for others and for testing and persecution when it comes.


f.  Paul makes a point out of the fact that they had this happiness in spite of their extreme poverty.  Paul’s phrase for “extreme poverty” refers to people who have hit rock bottom and have nothing.  They are destitute and in need of help themselves.


g.  But they still had the happiness of God in spite of their financial condition and nothing could take that happiness from them.

3.  “resulting in their wealth of generosity.”

a.  So the result of their extreme happiness while in extreme poverty was their extreme generosity.


b.  They all gave what they could.  Notice that the amount was not the issue.  Their attitude while giving was the issue.


c.  God doesn’t need our money, He owns the cattle on a thousand hills.  Or to use a modern metaphor, He has a thousand Swiss bank accounts filled to the maximum.


d.  Some of the Macedonians gave of their happiness.


e.  Some were encouraging to others and refreshed their souls.


f.  Some gave of their time and prayed diligently for others.


g.  Some gave from the finances they had left.


h.  All of them did something to help destitute Christians elsewhere, especially in Jerusalem, who were being persecuted far worse than anything going on in Macedonia.


i.  Generosity is a mental attitude, not an amount.  Our Lord taught this principle clearly in Mk 12:41-44 (Lk 21:1-4), “And He sat down opposite the treasury, and began observing how the people were putting money into the treasury; and many rich people were putting in large sums.  A poor widow came and put in two small copper coins, which amount to a cent.  Calling His disciples to Him, He said to them, ‘Truly I say to you, this poor widow put in more than all the contributors to the treasury; for they all put in out of their surplus, but she, out of her poverty, put in all she owned, all she had to live on.’”
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